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Un racconto per immagini e suggestioni delle nuove proposte per la notte di Ballancin. 

Nello spazio di un loft la sobrietà dei toni del bianco e del nero esalta il design

morbido e arrotondato dei gruppi letto e il rigore delle linee pulite degli armadi. 

A story told in pictures and suggestions for Ballancin’s new bedroom furniture. 

In the space of a loft the sobriety of black and white exalt the soft rounded style of the beds

and the clean lines of the wardrobes. 
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Moon,

un elegante equilibrio tra design e rimandi classici,

un protagonista da lasciare al centro della stanza.

Moon,

an elegant balance of design and classical echoes,

a protagonist to take centre stage.
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Moon & Giò
Letto Moon, settimanali e comodini Giò, frassino bianco 18.

Moon bed, Giò fi ve-drawer chests and bedside tables, white 18 ashwood.
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Le linee sinuose del letto Moon

sono ottenute curvando con maestria il legno.

The sinuous lines of the Moon bed

are obtained by skilful curving of the wood.  
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Giò

Settimanali Giò, frassino bianco 18. Il taglio arrotondato presente sul profi lo caratterizza i settimanali a cinque cassetti.  

Giò seven-drawer chests, white 18 ashwood. The rounded cut on the profi le gives character to the fi ve-drawer tallboy.   
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Moon & Giò
Letto Moon, comò e comodini Giò,

frassino black 25.

Specchiera Oliver con vetro bisellato.

Moon bed, Giò drawer chests and 

bedside tables, black 25 ashwood. 

Oliver mirror with chamfered edges. 
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Giò: forme curve plasmate nel legno con raffi nata armonia,

fi niture dal forte impatto visivo e sensoriale,

un mobile fatto per durare nel tempo e facile da accostare

a qualsiasi stile  scelto per la stanza. 

Giò: curves moulded in the wood with refi ned harmony,

fi nishes with strong visible and sensorial impact,

a piece of furniture made to last and easily

matched with any decor. 
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Pregiate sagomature disegnano

la lunga maniglia del comò Giò.

Decorative shaping designs the long

handle on the Giò dressing table.



Bic Capitonnè,

la piacevole morbidezza della pelle

e la cura artigianale nella lavorazione capitonnè

suggeriscono un lusso raffi nato e discreto.

Bic Capitonnè,

the pleasant softness of leather and the skilled

craftsmanship in the deep buttoning resound with

discreet refi ned luxury.  
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Bic & Oliver
Letto Bic con testiera in eco-pelle color piombo,

comodini Oliver, frassino black 25.

Bic bed with headboard with a lead

grey eco-leather cover,

Oliver bedside tables, black 25 ashwood. 

Design G. Meneghin



Il profi lo del letto Bic evidenzia l’importante spessore e l’inclinazione della morbida

testiera in pelle rifi nita con lavorazione capitonnè.

The profi le of the Bic bed highlights the thickness and inclination

of the soft deep-buttoned leather headboard.
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Bic & Giò
Letto Bic con testiera in eco-pelle color bianco,

comodini Giò con apertura push-pull,

frassino bianco 18.

Bic bed with headboard with a lead white eco-leather cover,

Giò bedside tables with push-pull opening,

white 18 ashwood. 

Design G. Meneghin
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Bic & Giò

Letto Bic con contenitore, settimanale e comodini Giò con apertura push-pull, frassino bianco 18. L’assenza di maniglie esalta la purezza delle linee.

Bic bed with storage compartment, Giò fi ve-drawer chests and bedside tables with push-pull opening, white 18 ashwood. The absence of handles exalts purity of lines.
29
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Bic,

le linee defi nite plasmate nel legno con maestria artigianale

ne fanno un oggetto destinato a durare nel tempo. 

Bic,

the defi nite lines moulded in the wood with craftsman’s skill make

this an item that will last through time.
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Bic & Giò
Letto Bic, comò,

comodini e specchiera Giò,

frassino bianco 18.

Bic bed, Giò drawer chests,

bedside tables and mirror,

white 18 ashwood. 

Design G. Meneghin



armonie di dettagli
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Bic

Un particolare di valore è la profi latura interna concava del giroletto, che consente un agevole rimbocco delle coperte.

A valuable detail is the internal concave shape of the bed surround that facilitates bed making.
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Il comò Giò è caratterizzato da superbe lavorazioni di sagomatura

e dal taglio inclinato sul perimetro. 

The Giò dressing table features superb shaping

and a diagonal cut around the edges.



City,

scansione ritmica e ordinata del legno con il vetro laccato lucido, 

materiali naturali che defi niscono uno stile esclusivo.

City,

rhythm and order in wood and glossy lacquered glass,

natural materials that defi ne an exclusive style.



45

Forma anta City

Programma Forma anta battente City con inserto in vetro laccato black V25, frassino black 25. Fianchi esterni da 6 cm.

Forma line, City hinged doors with inserts in black lacquered glass, black 25 ashwood. 6cm thick sides.

Design G. Meneghin
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l’importanza del rigore formale
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Forma anta City

Programma Forma anta scorrevole City con inserto in vetro laccato bianco V18, frassino bianco 18. Fianchi esterni da 6 cm.

Forma line, City sliding doors with inserts in white lacquered glass, white 18 ashwood. 6cm thick sides.

Design G. Meneghin
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L’armadio City nasce dall’accostamento di due materiali,

il vetro extrachiaro dalla luminosa laccatura e il legno di frassino

con la sua inconfondibile venatura.

The City wardrobe combines two materials,

luminous extra-clear lacquered glass and ash wood

with its distinctive grain.
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Forma anta City

Le ante in tamburato di legno scorrono silenziose,

la loro chiusura è ammortizzata con richiamo automatico.

Hollow-core doors slide noiselessly.

In addition, they are fi tted with an automatic soft-closing mechanism. 
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Programma Forma anta battente City

con inserto in vetro laccato bianco V18, 

frassino bianco 18.

Fianchi esterni da 3 cm.

Forma line, City hinged doors

with inserts in white lacquered glass,

white 18 ashwood.

3cm thick sides.

Design G. Meneghin
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05Fly,

l’armadio attraverso un’ampia varietà di forme,

materiali e colori può adeguarsi a molteplici stili di vita.

Fly,

the wardrobe that adapts to many lifestyles through

its range of shapes, materials and colours.
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Forma anta Fly
Programma Forma anta battente Fly,

frassino perla 20.

Fianchi esterni da 6 cm.

Forma line, Fly hinged doors,

pearl 20 ashwood.

6cm thick sides.
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La maniglia si snoda come un nastro lungo la facciata dell’armadio Fly.

The handle unwinds like a ribbon along the front of the Fly wardrobe.
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Forma anta Linea
Programma Forma anta battente Linea,

maniglia M10, frassino perla 20.

Fianchi esterni da 3 cm.

Letto Moon, frassino bianco 18.

Rigorosa e formale è lunga maniglia M10

in legno massello di frassino.

Forma line, Linea hinged doors,

M10 handles, pearl 20 ashwood.

3cm thick sides.

Moon bed, white 18 ashwood.

The long M10 handle in solid

ash is precise and formal.



l’arte dell’essenzialità
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Domino Decor,

gli specchi velati da una leggerissima trama

rendono le immagini rifl esse morbide e discrete. 

Domino Decor,

mirrors veiled by a feather-light

pattern make the refl ected image soft and discreet. 
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Forma anta Domino Decor
Programma Forma anta scorrevole Domino Decor,

con inserto specchio fumè decor,

frassino black 25.

Fianchi esterni da 6 cm.

Forma line, Domino Decor sliding doors

with inserts in décor fume mirror,

black 25 ashwood.

6cm thick sides.



glamour contemporaneo
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Bic & Domino

Letto Bic con testiera in eco-pelle color piombo, frassino bianco 18.

Bic bed with headboard with a lead grey eco-leather cover, white18 ashwood.
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Forma anta Domino Glass

Programma Forma anta scorrevole Domino Glass con inserto vetro laccato bianco, frassino bianco 18. Fianchi esterni da 6 cm. 

Forma line, Domino Glass sliding doors with inserts in white lacquered glass, white 18 ashwood. 6cm thick sides.



Domino,

piacevole oltre che da vedere anche da 

toccare per sentire la fi nitura vellutata del 

vero legno di frassino.

Domino,

not only pleasant to look at, but also to touch;

feel the velvety fi nish of real ash wood. 
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Forma anta Domino

Programma Forma anta scorrevole Domino, frassino perla 20. Fianchi esterni da 3 cm. Settimanale Giò, frassino bianco 18.

Forma line, Domino sliding doors, pearl 20 ashwood. 3cm thick sides. Giò fi ve-drawer chests, white 18 ashwood.
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inedite sensazioni tattili
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Forma anta Domino Step

Programma Forma anta scorrevole Domino Step, frassino bianco 18. Fianchi esterni da 6 cm.

Forma line, Domino Step sliding doors, white 18 ashwood. 6cm thick sides. 



Punto,

solidità, capienza, ordine e fl essibilità,

sono i requisiti fondamentali per un guardaroba.

Punto,

solidness, capacity, order and fl exibility

are the essential requisites for a wardrobe.
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Forma anta Punto
Programma Forma anta scorrevole Punto Vetro con inserto in vetro laccato bianco,

maniglia M01, frassino bianco 18. Fianchi esterni da 6 cm.

Forma line, Punto Vetro sliding doors with inserts in white lacquered glass,

white 18 ashwood. 6cm thick sides.
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la poetica della semplicità
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Forma anta Punto

Le ante Punto sono proposte sia in vetro extra chiaro laccato lucido che in frassino laccato a poro aperto 

e sono sempre riquadrate da un’elegante doppia cornice in legno massello.

Punto doors come either in extra-clear glossy lacquered glass or open-pore lacquered ash,

both surrounded by an elegant double frame in solid wood.
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Forma anta Tratto

Programma Forma anta battente Tratto, maniglia M08, frassino avorio 21. Fianchi esterni da 3 cm. Letto Moon, frassino avorio 21.

Forma line, Tratto hinged doors, M08 handles, ivory 21 ashwood. 3cm thick sides. Moon bed, ivory 21 ashwood.
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Forma anta Tratto
Il programma armadi Forma coniuga funzionalità e praticità,

si compone a piacere e si organizza alla perfezione

lo spazio del riporre con attrezzature di alto livello.

The Forma wardrobe programme combines

functionality and practicality.

Co-ordinated to meet your own requirements,

it organizes storage space with quality fi ttings. 



101

Interni / Interior fittings
L’angolo spogliatoio del programma Forma

può ospitare al suo interno

una vasta scelta di accessori funzionali,

costruiti con materiali di pregio ed esteticamente belli: 

cassettiera con frontali in legno oppure in vetro satinato, 

ripiani e portacravatte-cinture estraibili, portacamicie

in multistrato di legno, luci led con rilevatori di presenza 

e grande specchio ovale.

The inside of the dressing corner in the Forma programme 

can take a wide range of practical accessories

in valuable and attractive materials:

drawer packs with wood or frosted

glass fronts, shelves and pull-out tie/belt racks,

plywood shirt compartments,

led lights with motion detector and a large oval mirror.
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